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POJIb TPAHC®EPEHIIII Y BABUEHHI TPAMATUKH
AHIIINCBKOI MOBHA

AHoranig. Y crarti oOrpyHTOBaHO NO3WTHBHHH BIUIMB YKpaiHCHKOI MOBH Ha
NpOoIeC BHBYCHHS aHIIiHChKOI. [IpoaHami3oBaHO MOHATTS «MOBHHI TpaHChepy,
«rpaHcdepeHiin», «iHTephepeHisn». OKpecieHo CYTHICTh HETaTUBHOTO BIUIHBY
(«inTepdepeHIrii») Ha MpoIEeC SIKICHOTO OBOJIOMIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO.
BukopucranHs siBuIla «TpaHcepeHIiDy BUCBITICHO Ha NPHKIIAII BUBYCHHS TEMU
«YacoBi ¢opmu zieciaoBa B aHMITIHCHKI MOBi». 3’5ICOBaHO, 1110 YKpaiHChKa MOBa Ta
aHrjaificbka MOBM MAarmThb 0araTo CXOXKHX JIECHIBHHUX O3HAK; 3IIHCHEHO
MOPIBHAIEHUH aHaJI3 YacOBUX (POPM JTI€CITIOBA B YKPATHCHKIH Ta aHTITIHCHKi MOBaX.
Ha mpuknagax nmpocTux pedeHb MPOAEMOHCTPOBAHO ACIEKTH MOOYJIOBH pEUCHb B
yCiX 9acoBHX (pOpPMAax aHTIIHCHKOI MOBH Ta HASIBHICTh TAKHX CAMUX KOHCTPYKIIN B
YKpaiHCBKIH MOBI W NpUHOWMU iX moOymoBu. Bu3HaueHO mpoBimHE 3aBHaHHS
BUKJI3/lauya y BUBYCHHI yacoBUX (OopM JieciioBa aHriiiicbkkoi MoBu. BeranoBineHo,
10 BHKOPUCTAHHSA TpaHCQepeHIii momomarae 3100yBadaM 3pO3yMiTH, 4OMY B
AQHTITIMCHKIH MOBI TOPIBHSHO 3 YKPAiHCHKOIO OUIBINAa KUTBKICTH YacoBUX (HopM
JieciioBa.

KuamouoBi cioBa: ykpaiHchbka MOBa, aHTJiHChbKa MOBa, MOBHUH TpaHcdep,
TpaHchepeHIis, inTepdepeHIis, gaci GopMu IiecIoBa.

IMocranoBka mpodsemu. HuHi BOJMOJIHHSA 1HO3EMHMMH MOBaMH — KIIIOHYOBa
O3HaKa OCBIYEHOCTI JIIOJJMHU. Ba)kIMBOIO YMOBOIO OBOJIO/IIHHS IHO3EMHOIO MOBOIO €
PO3YMiHHS YCiX i TpaMaTHYHUX ACTIEKTIiB, YMIHHS BUIBHO (JOPMYJTIOBATH JYMKH Ta
BUCJIOBJIIOBAaTH IX aHIJIMchKko0 MoBowo. Ha mpomy erami BUHHKae mpobieMa
BIZIMIHHOCTI IpaMaTHYHHUX CHcTeM pifaHoi (ykpaiHcbkoi) Ta aHrmilicekoi MoB. Ha
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MOYaTKy BHMBYEHHs aHIJIIMChKOI MOBHM BHKJIaJady HEOOXiHO BH3HAUYHUTH PIBEHb
3HaHb, YMiHb 1 HABMYOK 3700yBauiB OCBITH 3 yKpaiHCHKOi MOBH, OCKIUJIbKH piiHa
MOBa € Ti€ro 0a3010, Ha OCHOBI SIKOT BiIOYBa€ThCsl BUBYEHHS 1HO3eMHOT MOBH. [Ticis
poro Oyze 3pO3yMilo, sSIKi acleKTH PifHOI MOBH (CHiJIbHI Ta BiJMiHHI) MOKHA
BUKOPHCTOBYBATH JIJIsl IIPOBE/ICHHS MOPIBHSUIBHOTO aHalizy 000x MoB. Ha mincTaBi
X BimoMocTel OyJe 3pOoOJICHO BHUCHOBOK, HACKUIBKH JICTKO Ta €(EKTHBHO
BinOyBaTUMEThCS MPOIIEC OBOJIOAIHHS aHTIIIHCHKOIO MOBOIO.

Y4eHi-NHTBICTH, MOCHIIKYIOTh INWTAHHSA BIUIMBY OJHi€l MOBHM Ha iHIIY,
PO3TIIANAIOTh TOHATTS MOBHOTO TpaHcdepy, TpaHchepeHIil Ta iHTepdepeHuii.
Hanpuknan, T.OmmiH BU3HAYae MOHATTS «TpaHchep» SK «BIUIMB, SKHHA €
pe3yabpTaTOM TOAIOHOCTI Ta BiAMIHHOCTI MK MOBOIO TepeKiIany Ta OyIb-sKOO
1HIIIOI0 MOBOIO, SIKOIO B)KE€ BOJIOMIIOTH (HaBiTh 1 Hemockonano)» (Odlin, 1989, ¢.27).
To6T0 TpaHcdep 3 MO3MUIIT TIHIBICTUKYA YUCHHUH PO3TIIAIAE K BUIIICHHS MOII0HIX
Ta BIAMIHHUX PUC MK MOBaMH, 1110 BUBYAIOTHCS.

MoBHuil TpaHchep BU3HAYAIOTH SIK «BIUTUB OJHI€] MOBH HAa BHBYCHHS IHIIIOD»
(Richards & Schmidt, 2010, c. 332). 3anexHO Bia BILUIMBY Ha iHO3EMHY MOBY
MOHATTS «MOBHHH TpaHcdep» BYEHI NOAUISIOTH Ha JBI TPYIH: IO3UTUBHHUN
(TpancdepeHtisn) Ta HeraTUBHUI (1HTEpEepeHILis).

Y cydacHOMY JHTBICTHYHOMY CJIOBHHKY IIOJaHO Take BH3HAYCHHA
«iHTep(epeHIii» — «IepeHECeHHsT 0COOIMBOCTEH OIHIET MOBH Ha iHITY, 3yMOBJICHE
pI3HUMH MOBHHUMH KOHTAKTaMH; Y COLIOJIHTBICTHIN, KOMYHIKATHUBICTHII —
B3a€MOJIis MOBHHX CHCTEM, MOBJICHHEBHX MEXaHI3MIB y Pi3HHUX THIIaX KOHTAKTiB,
0cOoOJIMBO B YMOBax JBOMOBHOCTI, BIUIMB CHCTEMH pPiZHOi MOBH Ha MOBY, IO
BUBYAETHCSI, y MPOIIecax OBOJIOAIHHS Heto. BUSBIAEThCS Y BIIXWICHHSIX BiJl HOPMH
i cucremu Ipyroi MOBH Mij BIUIMBOM pifnoi» (3arHiTko, 2020, c. 267). O1xe, ue
SIBUIIIC HETATHBHO BIUIMBAE HA MOBJICHHS 3100yBadiB OCBITH. Horo meobxinno
BpPaxoBYBaTH JUisi IPOTHO3YyBaHHS MaWOYTHIX TIOMMJIOK, SIKI 3YMOBIIOIOTHCS
PO30IKHOCTSAMH Y TPAMaTHKaX YKPaiHCHKOT Ta aHTJIIHCHKOI MOB.

TpauchepeHiliss — e «IePEHECEHHS 3arajJbHOTHIIONOTIYHUX BJIACTUBOCTEH
MOBHHX CHCTEM, IO HE 3AIHHIOIOTH HETAaTHBHOTO BIUIMBY Ha MOBJIEHHS OUTIHTBa
1HO3EeMHOIO MOBOIO, TOOTO sK siBUINEe mo3uTHBHE» (["oHYaposa-lmwkina, 2019, ¢ 41).
BUKOpHCTOBYIOTH It HAOYHOTO TIOSICHEHHS: OJIHI ¥ T caMi rpaMaTi4Hi (OPMH € 5K
B YKpaTHCHKI, TaK i B aHTTIHCHKIH MOBaX.

AHaJi3 ocTaHHIX XocaiTKeHb 3 mpo6Jjemu. [IutanHs MOBHOI TpachepeHmil
JIOCITIDKYBAJIM BITYM3HSAHI Ta 3apy0OixHi BueHi: I. bonyen ne Kyprene, Y. Baiinpaiix,
JIx. llesic, A. Pac, Ommin Ta iHmmi. Pi3Hi acmektu iHTepdepeHIii mociipKyBaIn
1O. XKnykrenko, B. Kap6an, H.Knumenko, A.Ky3nenoa, C.CeMYHHCHKUA,
C. CxpunbHEK, I. EBen-3oxap, A. Pyt ta iHmi.

Merta cTaTTi - BUCBITINTH TO3WTWBHUN BIUIMB TpaHC(hEpeHIi Ha mpoliec
BUBYCHHS AaHMIIHChKOI MOBH (Ha mpukiani Temu «YaciBi ¢opmu miecioBa B
aHTJIHACHKIA MOBI»).

Buxsian ocHOBHOro Mmartepiany gociimkeHHsl. OBOJIOJIHHS TI'paMaTHKOIO
aHIIIIHCBKOT MOBH y 3100yBadiB OCBITH CHPUIMAETHCS HETAaTHBHO. AJKE BOHH
BIIEBHEHI, 10 YKpaiHCbKa MOBa Habararo JieT1ia, TOMY IO B Hiif icHye Jiumie 3 4acoBi
¢opmu miecnoBa i Bce 3po3yminio. Ha miboMy etari BapTo 3ayBa)XMTH, 110 3 4acoBi
¢opmu niecnoBa B YKpaiHCBKI MOBI — 1€ pe3ynbTaT TPHUBAJIOTO PO3BUTKY
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rpamariky. Hanpukiaz, y cTapociioB’sTHChKiH MOBI, Ha OCHOBI sIKOi (popMyBaacs
yKpalHChKa MOBa, «CHCTEMa 4acoBUX (pOpM 3HAUHO BiJpi3HsUIACS BiJ CydacHOI i
00’eiHyBana y cBOill mapaaurmi ¢opmu TenepimHporo, 4—5 Gpopm MailbyTHROTO T
4 ¢opmu muHys0rO0 Yacy. s kaTeropis xapakTepusyBalyia yac Inepediry aii/crany
II0JI0 MOMEHTY MOBJICHHsI (aOcoytoTHI 4YacoBi ¢opmu) abo 10 SIKOroch iHIIOTO
MOMEHTY, SKMH B35TO 3a BUXiAHWI (BiZHOCHI 4acoBi (opmM). 3HAUCHHS Yacy
BUpakasu crierianeHi GopMoTBOpUi cydikcu i 3akiHUeHHS ab0 aHANITHYHO — 3a
JIOTIOMOTOI0 TOTIOMIXKHUX HieciiBy (Jleyrta Ta aBpmiroxk, 2018, c. 169). Ha gymxy
3100yBaviB OCBiTH, HEMa€e HEOOXITHOCTI y BETMKOMY PO3TalyKCHHI CHCTEMH YaciB
Ii€cIoBa.

JoTpuMyrounck ypaxyBaHHS NPHHIMITY PiAHOI MOBH Ta KYyJIBTYpH, SKHH
«mependayae TPOBEJCHHS IONEPEJHBOTO IMOPIBHIBHOIO aHANI3y MOBHHUX 1
KyJIbTYpPOJIOTIYHUX SIBUI Y pifHii Ta iHo3eMHil MoBax» (Hikomaenko, 2013, c118),
BOXJIMBUM 3aBIaHHSIM BHKIaJada — MEPEKOHATH 3100yBadiB OCBITH B TOMY, IO
aHIJTIiChKa TpaMaThKa 3po3yMija i JIOTidHO moOyaoBaHa. Ciuparoyuch HA 3HAHHS
3100yBauiB 3 pigHOI MOBH, Jieruie Oyjae CIPOrHO3YBaTH, SIKi TPYIHOIII MOXYTb
BUHHUKHYTH IIiJ{ YaC BUBUCHHS aHTJIIHCHKOI MOBH, a SIKI aCIEKTH PiJHOI, HABIIAKH,
JOTIOMOXYTb IX YHUKHYTH.

3a3HaunmMo, IO TpPW dYacoBi (QoOpMH [iecmoBa B  YKpAiHCBKiMl MOBI
BUKOPHCTOBYIOThCS NI BUPAKCHHS TOIIHM XKUTTSA B mMenepiuHbomy, MUHyIoMy i
matioymuvomy. JIns npuknaxy BiskMeMo pedeHHs: «S (rpatn)». Croctepiraemo, K
3MIHIOETBCS (pOopMa TIpUCYyAKa B pPEUYCHHI B YKpaiHCBKIA MOBI 3aJIeXHO BiX
rpaMaTHYHOTO dacy, Ta IapajelbHO IIEPEeKIaJaeMO AHTTIHCHKOI0 MOBOIO i
3BEPTAEMO yBary Ha 3MiHy npucyaka. OTpumMyemo:

Tenepimmiit wac: S rparo. Present Simple: | play. (I ¢popma)

(YMoBHO mo3HaunMO ¢QopMy TenepiliHbOro 4Yacy B yKpaiHCBbKiii MOBI
I popmoro.)

Mumnynuii gac: S rpag. Past Simple: | played. (Il ¢popma)

(3ayBaxumo, 110 AJs1 YTBOPEHHS MUHYJIOTO Yacy B 000X MOBaxX 3MiHIOETHCS
KiHIIeBa YaCTHHA MPUCYAKA (B YKpalHCHKiil MOBI Ha cy(ikcH 6 a00 71, a B aHTJTIHCHKIH
MOBI JoJa€M0 3aKiHueHHs ed).

MaiiGyTHiii uac: 5 0yay rparu. Future Simple: | will play.

(MaiiOyTHiif 9ac B yKpaTHCHKiii MOBi yTBOPIOETHCS 32 TOTIOMOTOIO CIIOBA «OYIy»
+ in¢iniTuB. B aHrmiichKiit MoBi ananoriuno (mpsmuii nepeknan) — Will + indinitus
6e3 yactku t0).

Ha mpomy erami 3100yBadi OCBITH NMOYMHAIOTH PO3YMITH, IO II€ 30BCIM HE
CKJIaJHO 1 HaBiTh 3HAXOIATH CIIJIbHE B TpaMaTHKax 000X MOB. BapTo 3ayBaxutw,
1110 MU PO3IJISIHYJIH JIMILIE OJJH MPHUKJIIA[, SIKUH € y3arajJbHIOIYNM, TOMY He 0yaeMo
JIeTai3yBaTH YTBOPEHHS 9aciB Hi B yKpaiHCBKiH, Hi B aHTITIHChKiA MoBax. Ha mpomy
eTari JOpeYHo 3aIlpoIlOHyBaTH 3100yBadaM cripoOyBaTu cebe B poJji BUKIaaada Ta
MOSICHUTH aHTJIOMOBHOMY YYHIO CYTHICTh KaTEropii uacy, BHUKOPHCTOBYIOUH
npuksiaan B tabmumi. Ilicns mporo y 3100yBauiB BUHHKAE PO3YMIHHS, HACKUIBKU
CKJIaJIHa YKpaiHChbKa MOBa Ta SIK BCE IPOCTO 1 3p03yMiJI0 B aHTIIIHCHKIH. | 11e Bxke €
HEepIIUM Ta HalBaXKJIMBIIIMM KPOKOM IOJOJIAHHS Oap’epy 3100yBadiB y BUBUCHHI
AHIJIIHCHKOT MOBH, CIIpHsi€ BUHUKHEHHIO BIEBHEHOCTI B COOI Ta 3alIliKaBJICHOCTI Y
BUBYCHHI 000X MOB. OTXKe, MPaKTHYHO JOBOAMMO, IO SBHIIE TpaHchepeHmii €
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MO3UTHBHUM I1i/1 YaC BUBYEHHS 1HO3EMHOT MOBH: «IIE€PEHECEHHS MOBHHX €JICMEHTIB
BiZIOYBA€ThCSl 3 NEJAroriyHOI0 METOI0 — Ha INPHKIaAi MOAIOHOCTI IMOSCHIOEMO
BigminHICcTHY (Ruth, 2001, ¢.39).

HactynHe nutanHs «1u1s yoro moTpibHi acektu Continuous, Perfect ta Perfect
Continuous»? Jlis mo4aTKy 3’sICOBYEMO TEPEKIaja Ha YKPATHChKY MOBY Ha3BU LIHX
acrmektiB. Continuous — TpuBanuii, TOGTO BKa3zye Ha Te, WO [is BiIOyBaeTbCcs B
MOMEHT MoBIIeHHS; Perfect — nokonanuii, TOOTO 3BepTaEMo yBary He Ha Ipouec, a
Ha pesynsTaT; Perfect Continuous — noxoHaHwii TpHUBaIHi 9ac, TOGTO, X04a st BKe
BUKOHAHA, MPOTe TpuBae. [l po3yMiHHS IMX YaciB po3depeMo JBa MPUKIAIH.
[IpomoryeMo 3m00yBadaM mpocTe pedeHHS «S mamoto». 3anmranas: «Komm
BinOyBaeTnscs nisi»? B TemepimapomMy daci. 3a3HadeHa i BiOyBa€eThCs MOCTIHHO
yi B JNaHWii 4ac? 3BICHO, BIiANOBIII Pi3HATBCA. XTOCh CIPHUIMAaE SK MOCTIHHY,
HEO3HAYCHY JIit0, a 1HIII, K TY, IO BiAOyBa€eThCs came 3apa3. Jl0X0AuMO BUCHOBKY:
B YKpaiHCBKiii MOBI, 100 JOHECTH O CIIBPO3MOBHHKA iH(pOpMAII0 MpPO Te, 5K
BiZIOyBa€eThCs 11is, IOTPiOHO 00OB’SI3KOBO BXKUTH 00CTaBHUHY 4acy: 1 Majo0 wyoous.
S mamoro 3apas.

Hactrynuuii kpok. [Ipuramyroun yacoBi (popMH Ji€CIOBa B aHMIIACHKiH MOBI,
CKJIAJAEMO OMOPHY TAOJHIO 3 IPHKJIAJIAMHU Ta NIEPEKIIaIOM:

[adiniTun I popma | II hopma I popma IV dopma
Present PastSimple Perfect Continuous
Simple (Hiecnoso Pesynomam Ilpoyec
HenokoHaHoro | ([iempuxmernuk | (diempuKMeTHHK
BUJTY) JIOKOHAHOT'O HEIOKOHAHOTO
BHLY) BHLY)
Todo Do Did Done Doing
(pobutH) (pobso) | (pobus) (3pobuieHwmiA) (poOJstumin)
To draw Draw Drew Drawn Drawing
(mamoBatr) | (Maow0) | (MagrOBaB) (HamanpboBaHUi) | (MaMOOUYNH)

[MepexiiaaeMo aHIIIHCHKOIO MOBOIO.

A manoro (woons). — | draw (every day).

A maimoro (3apasz). — | am drawing.

1

S € mamorouuit.

[epekianarydn peUeHHs «CIIOBO B CIIOBO» 3 aHTIIHCHKOT MOBH Ha YKpaiHCHKY,
BUKOPHCTOBYIOUH BHIIE 3a3HaUYEHY TAOJIMII0, pOOMMO BUCHOBOK: caMa rpaMaTHYHA
KOHCTPYKIIiSl BKAa3y€e Ha Te, Koau i AK BIIOYyBAa€ThCS Iisl B peueHHi. A came: “am” —
(€) Bkasye Ha TenepimHiii wac, “drawing” (Mamomuuii) — BKa3ye Ha IPOIIEC.
JopeunnmM Oyze 3aMiHUTH Ji€CTIOBO “aMm” Ha MUHYIHI 4ac “Was” 1 3aIpoNoHyBaTH
MePEKIACTH Ta BU3HAYNTH 4acoBy (GopMy aiecioBa peueHns «| was drawing». — 5
OyB mamorounii. 3mo0yBadi OCBITH caMi BH3HAYaOTh dYacy (GopMy Ji€CIOBa,
3a3HAUaAIOuM, MO Jif BigOyBamacs y npoueci, tooto B the Past Continuous
(MEHYTIOMY TpHUBaJIOMY Yaci).

Amnarnoriyto nosicHroemo yrsopents the Present Perfect Tense.
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I have drawn.

11

51 maro HamaJIbOBaHUM.

Maro — TeTepilHii yac

HaMaJIbOBaHUU — JOKOHAHUU BUJ

3amiHemo goroMixHe aiecioso “have” na I popmy, otpumyemo: | had drawn.
— 51 maB HamanboBaHuil. OTxe, [is Mana pe3ynbrar B MuHysnomy — Past Perfect.

Jaii mpomoHyeMo pO3TIISIHYTH IHIMWHA TPUKIA] (3 Ji€CIIOBOM Ha TO3HAYCHHS
PYXy) Ta BU3HAYUTH KOJH i SIK BiTOYBa€ThCA Misl.

A winy. S 6ixy — TenepimHiit gac, Iis B mporeci.

S xomxky. S Girato— TenepimrHii Jac, s MoCTiiHA a00 YacTo MOBTOPIOBAJIBHA.

Cnoctepiraemo, SIK 3MIHIOETBCSI TIPHCYJIOK B TENEPILTHBOMY Yaci 3aleHO BiJ
TOTO, SIKY JIif0 BiH BUpakae 1 BAHUKAE TUTaHH: YoMy Tak? Yomy B omHOMY dYaci 3
OJTHAKOBHM II1IMETOM BXXUBAIOTHCS pi3Hi popmu aieciosa? 11106 3HaiTH BigIOBiAb
Ha TOCTaBJEHI THUTaHHs, INPONOHYEMO 3/100yBayaM 3allOBHUTH TpaMaTHYHY
TaONUIt0, 3MIHUBILY JI€CIOBa HAa TO3HAYCHHS PYXY 3a NPHHIMIIOM I'PaMaTHKH
AHIJIIHCHKOT MOBH.

Simple Continuous Perfect PerfectContinuous
(mocriliHa, (mist (Bimomuit (pe3ynbTar e, ane ais
49acTo BiOyBaeTbcs B | pe3yibTar Aii) | e He 3akiHYeHa,
MOBTOPIOBANIb | MPOIIECi) BOHA TPUBAE)
Ha JTis)
Present | I run. I am running. I have run. I have been running
S dizaro. S Gincy. S npudi.. for 10 minutes.
A eoce oincy 10
XBUJINH.
Past I ran. I was runningto | | had run by 5 | | had been running
S bizas. the shop when | | o’clock for 10 minutes when
met her. yesterday. I met him.
q oi2 0o | S npuoiz no 5 | I emce oic 10
Kpamnuyi, TOJIMHHU BYOpa. XBUJIUH, KOJIA
Koiu  3ycmpie 3ycTpiB #oro.
it
Future | 1 will run. I will  be | I will have run | I will have been
A oyoy | running at this | by 5 o’clock | running for 10
oizamu. time tomorrow. | tomorrow. minutes  before |
S 6yoy 6icamu | 51 npubincy no | meet him.
B ILed dvac |5 roguan | S eoxce 0yoy Giemu
3aBTpa. 3aBTpa. 10 XBWIMH 10 TOTO
yacy, SK 3YCTpiHy
foro.

OTxe, DOXOAMMO BHCHOBKY, II0 B YKPAiHCHKiH 1 aHTJIMCHKiIH MOBax 4acoBi
¢opmu moni6Hi. [loBepraeMoch 10 IepIIOro NpHKIaxy pedeHHS «S1 Maoro».
JieciioBo «Maiioro» He 3a3HA€ CYTTEBUX 3MiH. Y HBOrO HE 3MiHIOEThCS popma
3aJIe)KHO BiJ TOTO, SIKY JIil0 BOHO BUPa)Ka€ — TPUBAIY UM IOCTiliHY. 3a3BH4ail Taki
(¢opmu miecioBa MalOTh Ti JI€CIOBa, IO MTO3HAYAIOTH PYX, HANPUKIAL: X0O0umi,
Oieamu, nimamu, niaeamu, ixamu, nossamu Toio. CaMe Ha TAKHX J1€CI0BaX MOXKHA
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JOCTYITHO Ta 32 KOPOTKMH Yac MOSCHUTH CHCTEMY Ta NPUHLMII YacOBHX (OpM
nieciioBa.

BucHOBKH i mepcneKTHBH MNOJANBIINX Po3BiTok. OTXe, BUKOPUCTAHHS
TpaHcdepeHmii Mmix Yac BHMBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH CIpHS€E PO3YMIHHIO 1
YCBIJOMIICHHIO 3700yBayaMHM 4YacoBHUX ()OpM Ji€eciioBa B aHIJIHCBKIH MOBI.
[TocTynoBo BoHM HaOyBalOTh HaBUUOK BHCIIOBIIOBATUCS IPaMaTUYHO MPAaBUILHO.
BoHH 4iTKO OPMYIOTE CBOI TyMKH, YHUKAIOTh IOMHJIOK B MOBJICHHI, Y HUX 3HUKAE
CTpax MiJ 9ac CHiIKyBaHHA OyTH HENPABUIBHO 3PO3yMITIHAM.

[lepcriekTBaMu MOJANBIINX IOCHIIPKEHb BOAYa€EMO y INOCHTIIDKEHHI MpPOIECY
TpaHC(EpeHIil i Yac BHBYCHHA TeMH «YMOBHI PEUYCHHS pI3HUX THIIB» B
AHIJIIHACHKINA MOBI.
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Abstract. The article deals with the problem of positive influence of the
Ukrainian language on the process of learning English. The concepts of “language
transfer”, “transfer”, “interference” have been analyzed. The essence of the negative
influence ("interference") on the process of qualitative mastering of foreign language
is outlined. The use of the phenomenon of “transfer” have been shown on the
example of studying grammar theme “Grammar tenses in English”. It has been found
that the Ukrainian language and the English language have many similar verb
features; a comparative analysis of the tense forms of the verb in the Ukrainian and
English languages have been carried out. Based on the examples of simple sentences
the aspects of sentence construction in all grammar tenses of English, the similar
constructions in the Ukrainian language and the principles of their construction have
been demonstrated. The leading task of the teacher in studying the tense forms of the
English verb has been determined. It has been established that the use of transference
helps students understand why there are more tense forms of verbs in English than
in Ukrainian. This approach due learning a foreign language helps get rid of mistakes
in the process of communication.

Keywords: the Ukrainian language, the English language, language transfer,
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